
the perfect harmony between 
nature and technology

COLOR XTEND

I
EN

G
F

E
P



	 Bellezza	e	Benessere	 rappresentano	 la	 combina-
zione	perfetta	per	la	valorizzazione	del	fascino	femminile.	
I	capelli	equivalgono	al	30%	della	bellezza	di	una	donna	e	
quindi	vanno	curati	ogni	giorno	per	enfatizzarne	la	morbi-
dezza	e	la	lucentezza	del	colore.

Da oggi puoi prenderti cura della tua bellezza grazie 
ad un esclusivo sistema sinergico per il benessere tota-
le di cute e capelli:

Da Oggi iL TRaTTamENTO iN saLONE Di-
vENTa uN RiTuaLE Di bELLEzza E bENEssE-
RE pER i TuOi CapELLi.

COsmETiC THERapY

	 Beauté	 et	 BIen-être	 sont	 la	 combinaison	 parfaite	
pour	accentuer	le	charme	féminin.
la	 chevelure	 représente	 30%	 de	 la	 beauté	 des	 femmes,	
c’est	pourquoi	il	faut	en	prendre	soin	chaque	jour	pour	en	
souligner	la	douceur	et	la	brillance.

aujourd’hui, vous pouvez prendre soin de votre beauté 
grâce à un système synergique exclusif pour maintenir un 
bien être complet à votre cuir chevelu et à vos cheveux:

a paRTiR D’aujOuRD’Hui LE sOiN DaNs LE 
saLON DEviENT uN RiTuEL DE bEauTé ET 
spa pOuR vOs CHEvEuX.

COsmETiC THERapY

	 Beauty	 and	 WellBeIng	 are	 the	 perfect	 combina-
tion	to	enhance	womanly	charm.
Hair	represents	the	30%	of	women’s	beauty,	that’s	why	it	
should	be	taken	care	of	every	day	to	emphasize	softness	
and	shine.

You can take care now of your own beauty thanks to an 
exclusive synergic system developed for keeping scalp 
and hair in complete well-being:

NOwaDaYs, saLONs TREaTmENTs sYmbO-
LizE THE RiTuaLs Of bEauTY aND wELL-
bEiNg fOR YOuR HaiR.

COsmETiC THERapY

ENg f

	 Beleza	 e	 Bem-estar	 representam	 a	 combinação	
perfeita	para	a	valorização	do	fascinio	feminino.
O	cabelo	equivale	a	30%	da	beleza	de	uma	mulher,	por	
isso	deve	ser	cuidado	todos	os	dias	para	conseguir	maior	
suavidade	e	brilho	da	cor.

a partir de agora pode cuidar da beleza do seu cabelo 
graças ao exclusivo sistema de sinergias para o bem-
estar total do couro cabeludo e cabelo:

DE agORa Em DiaNTE O TRaTamENTO NO 
saLãO sERá um RiTuaL DE bELEza E bEm-
EsTaR paRa O TEu CabELO.

COsmETiC THERapY

	 Belleza	 y	 BIenestar	 representan	 la	 combinación	
perfecta	para	la	valoración	de	la	fascinación	femenina.
el	cabello	equivale	al	30%	de	la	belleza	de	una	mujer,	por	
eso	se	cuida	el	cabello	todos	los	días	para	conseguir	mayor	
suavidad	y	brillo	del	color.

a partir de hoy se puede cuidar el cabello gracias al 
exclusivo sistema de sinergias para el bienestar total 
del cuero cabelludo y cabello:

a paRTiR DE HOY EL TRaTamiENTO EN EL 
saLóN sERá uN RiTuaL DE bELLEza Y biE-
NEsTaR paRa TODO Tu CabELLO.

COsmETiC THERapY
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sYNERgY:
•		linee	diverse	contraddistinte	da	simboli	e	colori	specifici	

facilmente	identificabili;
•		tutti	i	prodotti	delle	diverse	linee	possono	essere	com-

binati	tra	loro	a	seconda	delle	esigenze	per	garantire	la	
salute	del	capello;

•		perfetto	connubio	tra	ingredienti	biologici	derivati	dalla	
natura	ed	esclusivi	principi	attivi	formulati	in	laborato-
rio	altamente	tecnologici	e	di	ultima	generazione.

CaRE:
Il	sistema	synergiCare	offre	un	programma	di	trattamenti	
specifici	creati	su	misura	per	la	prevenzione	e	la	risoluzio-
ne	di	ogni	anomalia	cutanea	o	qualsiasi	esigenza	capillare.

sYNERgY:
•		lineas	diversas	con	símbolos	y	colores	específicos	fácil-

mente	identificables;
•		todos	 los	productos	de	 las	diversas	 líneas	pueden	ser	

combinados	entre	todos	garantizando	una	perfecta	sa-
lud	del	cabello;

•		perfecta	connivencia	entre	los	 ingredientes	biológicos	
derivados	de	la	naturaleza	y	exclusivos	principios	acti-
vos	formulados	en	laboratorios	con	tecnología	de	últi-
ma	generación.

CaRE:
el	sistema	synergiCare	ofrece	un	programa	de	tratamien-
to	específico	creado	a	medida	para	la	prevención	y	solu-
ción	de	cada	anomalía	cutánea	con	exigencia	capilar.

sYNERgY:
•		les	 lignes	 sont	 caractérisées	 par	 des	 symboles	 et	 des	

couleurs	différentes	faciles	à	reconnaître;
•		tous	 les	 produits	 appartenant	 aux	 différentes	 lignes	

peuvent	 être	 combinés	 si	 nécessaires	 pour	 assurer	 la	
santé	des	cheveux;

•		union	parfaite	 entre	 les	 ingrédients	biologiques	de	 la	
nature,	la	haute	technologie	la	plus	récente	et	les	prin-
cipes	exclusifs	actifs	étudiés	dans	notre	laboratoire.

CaRE:
le	système	synergiCare	offre	une	 large	gamme	de	 trai-
tements	spécifiques	et	délibérément	créés	pour	prévenir	
et	résoudre	tout	type	d’anomalie	du	cuir	chevelu	et	des	
cheveux.	

sYNERgY:
•		linhas	diversas	com	símbolos	e	cores	específicas	 fácil-

mente	identificáveis;
•		todos	os	produtos	das	diversas	linhas	podem	ser	com-

binados	entre	si	garantindo	a	saúde	perfeita	do	cabelo;
•		perfeita	 conivência	 entre	 os	 ingredientes	 biológicos	

derivados	 da	 natureza	 e	 exclusivos	 principios	 activos	
formulados	em	laboratórios	com	tecnologia	de	última	
geração.

CaRE:
O	 sistema	 synergiCare	 oferece	 um	 programa	 de	 trata-
mento	 específico	 criado	 à	 medida	 para	 a	 prevenção	 e	
solução	de	cada	anomalia	cutânea	com	exigência	capilar.

tutta	 la	 linea	 synergiCare	 è	 formulata	 a	 base	 di	 tensioat-
tivi	 estremamente	 delicati	 e	 dermocompatibili.	 l’assenza	
di	 sodium	 lauryl	 sulfate	 (sles)	 riduce	 l’aggressività	 dello	
shampoo	su	cute	e	capelli.

the	very	mild	tensioactive	agents,	skin	compatible,	charac-
terize	 the	entire	synergiCare	 line.	the	absence	of	sodium	
lauryl	sulfate	(sles)	reduces	the	shampooing	aggression	on	
the	scalp	and	hair,	respecting	the	innate	beauty.

les	 agents	 tensioactifs	 très	 doux,	 compatibles	 avec	 la	
peau,	 caractérisent	 toute	 la	 ligne	 synergiCare.	 l’absence	
de	lauryl-sulfate	de	sodium	(sles)	 réduit	 l’agressivité	du	
shampoing	sur	le	cuir	chevelu	et	les	cheveux,	en	respectant	
la	beauté	innée.

toda	la	línea	synergiCare	está	formulada	a	base	de	tensio-
activos	 extremamente	 delicados	 y	 dermocompatibles.	 la	
ausencia	 de	 sodium	 lauryl	 sulfate	 (sles)	 reduce	 la	 agre-
sividad	del	champú	sobre	el	cuero	cabelludo	y	el	cabello,	
respetando	la	belleza	natural.

toda	a	linha	synergiCare	está	formulada	à	base	de	tensio-
activos	 extremamente	 delicados	 e	 dermocompatíveis.	 a	
ausência	de	sodium	lauryl	sulfate	(sles)	reduz	a	agressivi-
dade	do	shampo	sobre	o	couro	cabeludo	e	o	cabelo,	respei-
tando	a	beleza	natural.

l’utilizzo	di	conservanti	di	ultima	generazione	riduce	il	rischio	
di	risposte	cutanee	indesiderate	come	irritazioni,	pruriti	e	ar-
rossamenti.	l’eliminazione	di	parabeni	e	cessori	di	formaldei-
de	garantisce	maggiore	sicurezza	d’uso.

the	use	of	last-generation	preservatives	at	low-impact	on	skin	
reduces	the	risk	of	unwanted	rashes,	itches	and	redness.	the	
abolition	of	parabens	and	formaldehyde	releasers	guarantees	
a	safe	utilization	above	all	for	those	with	sensitive	skin.

l’utilisation	de	la	dernière	génération	de	conservateurs	à	faible	
impact	sur	la	peau	diminue	les	risques	d’éruptions	cutanées	
indésirables,	les	rougeurs	et	les	démangeaisons.	l’abolition	de	
parabènes	 et	 de	 formaldéhyde	 garantit	 une	 utilisation	 sûre	
surtout	pour	les	peaux	sensibles.

la	 utilización	 de	 conservantes	 de	 última	 generación	 a	 bajo	
impacto	dérmico	reduce	el	riesgo	de	respuestas	cutáneas	in-
deseables	 como	 irritaciones	o	 rojeces.	 la	 eliminación	de	 los	
parabenos	garantiza	una	mayor	seguridad	de	uso,	sobre	todo	
para	los	que	tienen	la	piel	delicada.

a	 utilização	 de	 conservantes	 de	 última	 geração	 à	 baixo	
impacto	dérmico	reduz	o	risco	de	respostas	cutâneas	 inde-
sejáveis,	tais	como	irritação	ou	vermelhidão.	a	eliminação	de	
parabenos	 e	 liberadores	de	 formaldeído	garante	uma	utili-
zação	segura,	sobretudo,	para	quem	tem	pele	sensível.

SLES
FREE

tutti	 i	 prodotti	 della	 linea	 synergiCare	 sono	
privi	 di	 coloranti	 sintetici.	 la	 colorazione	 del	
prodotto	finito	è	frutto	della	miscelazione	dei	
suoi	principi	attivi	naturali	senza	l’aggiunta	di	
altri	coloranti.

all	products	of	synergiCare	 line	are	 synthetic	
dye-free.	the	color	of	 the	finished	product	 is	
given	by	 the	 intermingle	of	 its	 natural	 active	
principles,	without	additional	colorings.

tous	les	produits	de	la	ligne	synergiCare	sont	
garantis	 sans	 colorant.	 la	 couleur	du	produit	
fini	est	le	résultat	du	mélange	de	ses	principes	
actifs	naturels,	sans	colorants	supplémentaires.

todos	 los	 productos	 de	 la	 línea	 synergiCare	
están	privados	de	colorantes	sintéticos.	el	co-
lor	del	producto	final	es	fruto	de	la	mezcla	de	
principios	activos	naturales.

todos	 os	 produtos	 da	 linha	 synergiCare	 não	
têm	 quaisquer	 corantes	 sintéticos.	 a	 cor	 do	
produto	final	é	o	resultado	da	mistura	de	prin-
cípios	ativos	naturais.

I	 prodotti	 sono	 testati	 dermatologicamente,	
a	garanzia	e	rispetto	del	consumatore	finale.	

the	products	are	dermatologically	tested	and	
proven	safe	for	the	end	user.

les	produits	 sont	 testés	dermatologiquement	
et	sécurisés	pour	l’utilisateur	final.

los	productos	están	testados	dermatológica-
mente,	una	garantía	y	 respeta	del	 consumi-
dor	final.

Os	produtos	são	dermatológicamente	testados,	
uma	garantia	e	 respeito	do	consumidor	final.
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sYNERgY:
•		the	 different	 lines	 are	 characterized	 by	 symbols	 and	

precise	colors	easy	to	recognize;
•		all	 products	 belonging	 to	 the	 different	 lines	 can	 be	

combined	as	needed	to	ensure	healthy	hair;
•		perfect	union	among	biological	ingredients	from	natu-

re	and	the	most	recent	high-technology	and	exclusive	
active	principles	formulated	in	our	lab.

CaRE:
synergiCare	system	offers	a	wide	range	of	specific	treat-
ments	purposely	created	to	prevent	and	solve	any	type	of	
scalp	and	hair	anomaly.



COLOR XTEND
	 agenti	atmosferici,	raggi	uV,	eccessivi	servizi	tecnici,	
lavaggi	frequenti	e	stress	sono	le	principali	cause	della	di-
sidratazione	dei	capelli.
risultato:	capelli	secchi,	colore	spento	e	opaco,	difficoltà	
nel	mantenere	la	piega.

I	nostri	laboratori	di	ricerca	hanno	sviluppato	un	tratta-
mentO	 esClusIVO	 dedicato	 appositamente	 alla	 cura	 e	
alla	prOtezIOne	deI	CapellI	che	hanno	subito	frequenti	
servizi	tecnici.

già	dalle	prime	applicazioni	 i	capelli	 sono	VIsIBIlmente	
pIù	sanI	e	Il	COlOre	è	pIù	VIVO	e	BrIllante.

sCOpRi subiTO iL RiTuaLE Di bENEssERE 
CHE RipORTa iDRaTaziONE, mORbiDEzza E 
NuOva viTa ai CapELLi. 

	 los	agentes	atmosféricos,	los	rayos	uV,	los	excesivos	
servicios	técnicos,	los	lavados	frecuentes	y	el	estrés	son	los	
principales	responsables	de	la	deshidratación	del	cabello
resultado:	cabello	seco,	color	sin	brillo	y	opaco,	dificultad	
en	su	manejo.

nuestros	 laboratorios	 de	 investigación	 han	 desarrollado	
un	 tratamIentO	 exClusIVO	 dedicado	 exclusivamente	
al	 cuidado	y	 prOteCCIón	del	CaBellO	que	 tiene	 fre-
cuentes	servicios	técnicos.

desde	la	primera	aplicación	el	cabello	está	VIsIBlemente	
más	sanO	y	el	COlOr	es	más	VIVO	y	BrIllante.

DEsCubRE iNmEDiaTamENTE uN REsuLTa-
DO quE NOs REpORTa HiDRaTaCióN, sua-
viDaD Y NuEva viDa aL CabELLO. 

	 les	 facteurs	 majeurs	 responsables	 de	 la	 déshydra-
tation	des	cheveux	sont	 les	conditions	météorologiques.	
l’exposition	excessive	aux	rayons	uV,	des	services	techni-
ques	agressifs,	des	lavages	fréquents	et	le	stress.
résultat:	des	cheveux	secs,	une	couleur	éteinte	et	opaque,	
et	la	difficulté	de	maintenir	le	coiffage.

notre	 laboratoire	 de	 recherche	 a	 développé	 un	 traIte-
ment	 exClusIf	 spécifiquement	 étudié	 pour	 soigner	 et	
prOtéger	des	CHeVeux	fréquemment	traités.

les	cheveux	deviennent	VIsIBlement	plus	saIns	et	la	
COuleur	apparaît	plus	VIVe	et	BrIllante	depuis	 les	
premières	applications.

DéCOuvREz LE RiTuEL DE biEN-êTRE pOuR 
RéTabLiR L’HYDRaTaTiON, La DOuCEuR ET 
DONNER uNE NOuvELLE viE à vOs CHEvEuX. 

	 the	 major	 factors	 responsible	 for	 hair	 dehydration	
are	weather	conditions,	excessive	exposure	to	uV	rays,	ag-
gressive	technical	services,	over	shampooing	and	strain.
result:	dry	and	coarse	hair,	hard	to	manage,	with	dull	and	
opaque	color.

Our	 research	 lab	 has	 developed	 an	 exClusIVe	 treat-
ment	specifically	studied	to	cure	and	prOteCt	aBused	
HaIr.

the	 hair	 becomes	 VIsIBly	 HealtHIer	 and	 tHe	 COlOr	
appears	mOre	VIVId	and	BrIllIant	since	the	first	ap-
plications.

fiND OuT sOON THE RiTuaL Of wELLbEiNg 
TO REsTORE HYDRaTiON, sOfTNEss aND a 
NEw LifE TO YOuR HaiR. 

	 Os	agentes	atmosféricos,	os	 raios	uV,	os	excessivos	
trabalhos	 técnicos,	 lavagens	 frequentes	e	o	 stress	 são	os	
principais	responsáveis	da	desidratação	do	cabelo.
resultado:	cabelo	seco,	cor	sem	brilho	e	opaca,	difícil	de	
pentear.

nossos	 laboratorios	 de	 investigação	
desenvolveram	um	tratamentO	ex-
ClusIVO	dedicado	exclusivamente	ao	
cuidado	e	prOteçãO	dO	CaBelO	su-
jeito	a	frequentes	trabalhos	técnicos.

desde	a	primeira	aplicação,	o	cabelo	
fica	VIsIVelmente	maIs	saudáVel	e	
a	COr	maIs	VIVa	e	BrIlHante.

DEsCObRE imEDiaTamENTE 
um REsuLTaDO DE HiDRa-
TaçãO, suaviDaDE E NOva 
viDa aO CabELO. 
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sisTEma COmpLETO pER L’iDRaTaziONE DEi CapELLi TRaTTaTi E iL maNTENimENTO DEL COLORE

COmpLETE TREaTmENT fOR HYDRaTiNg pROCEssED HaiR aND fOR THE COLOR maiNTENaNCE

TRaiTEmENT COmpLET pOuR HYDRaTER DEs CHEvEuX TRaiTés ET pOuR LE maiNTiEN DE La COLORaTiON

sisTEma COmpLETO paRa La HiDRaTaCióN DEL CabELLO TRaTaDO quimiCamENTE 
Y EL maNTENimiENTO DEL COLOR

sisTEma COmpLETO paRa a HiDRaTaçãO DO CabELO TRaTaDO químiCamENTE E maNuTENçãO Da COR



pHYTOCOLL maRiNE
è	 un	 fitoestratto	 dalle	 alghe	 particolarmente	
ricco	di	proteine	che	svolge	un’azione	simile	a	
quella	del	collagene	solubile	offrendo	allo	stesso	
tempo	una	migliore	idratazione	e	quindi	un	ot-
timo	condizionamento.	tutto	ciò	porta	ad	avere	
capelli	più	morbidi	e	facilmente	pettinabili.

pHYTOCOLL maRiNE
It	 is	 a	 seaweed	 phyto	 extract	 particularly	 rich	
of	 proteins	 that	 performs	 an	 action	 similar	 to	
the	 soluble	 collagen,	whilst	providing	a	better	
hydration	 and	 therefore	 a	 great	 conditioning	
doing.	all	this	leads	to	softer	hair,	easy	to	comb.

pHYTOCOLL maRiNE
C’est	 l’extrait	 d’une	 algue	 phyto	 particulière-
ment	riche	en	protéines	dont	 l’action	est	sem-
blable	 à	 celle	 du	 collagène	 soluble,	 offrant	 en	
même	 temps	 une	 meilleure	 hydratation	 et	 un	
soin	excellent.	Ce	qui	donne	des	cheveux	plus	
doux	et	aisément	coiffables.

pHYTOCOLL maRiNE
es	un	fito	estracto	de	alga	particularmente	rico	
en	 proteinas	 que	 desarrollan	 una	 acción	 pare-
cida	 al	 colágeno	 ofreciendo	 al	 mismo	 tiempo	
una	mejor	hidratación	y	un	óptimo	acondicio-
namiento.	toto	esto	hace	que	el	cabello	quede	
más	suave	y	facil	de	peinar.

pHYTOCOLL maRiNE
é	 um	 fhyto-extracto	 de	 alga	 particularmente	
rico	en	proteínas	que	proporcionam	uma	ação	
parecida	 ao	 colágeno	 oferecendo	 ao	 mesmo	
tempo	 uma	 melhor	 hidratação	 e	 uma	 grande	
ação	 condionadora.	 tudo	 isto	 torna	 o	 cabelo	
mais	suave	e	fácil	de	pentear.

CERamiDi
la	 capacità	 di	 riparare	 e	 proteggere	 i	 capelli	
danneggiati	da	trattamenti	aggressivi,	 inquina-
mento	e	radiazioni	uV	fanno	sì	che	siano	sostan-
ze	 particolarmente	 indicate	 per	 i	 trattamenti	
ristrutturanti.	esse	assicurano	inoltre	un’ottimale	
idratazione	della	struttura	capillare.	Il	risultato	è	
un	capello	più	forte,	resistente	e	pettinabile.

CERamiDEs
their	capability	of	repairing	and	protecting	da-
maged	 hair	 against	 aggressive	 processes,	 pol-
lution	and	uV	rays,	makes	the	ceramides	parti-
cularly	suitable	within	restructuring	treatments.	
furthermore,	ceramides	ensure	the	best	level	of	
moisture	to	the	hair	structure,	with	the	result	of	
stronger	and	resistant	hair,	easy	to	comb.

CERamiDEs
leur	capacité	de	soigner	et	protéger	les	cheveux	
endommagés	contre	des	agressions,	la	pollution	
et	les	rayons	uV,	fait	que	les	céramides	sont	par-
ticulièrement	 appropriées	 dans	 la	 restructura-
tion	de	traitements.	en	outre,	les	céramides	as-
surent	une	meilleure	hydratation	à	 la	structure	
des	cheveux,	ayant	comme	résultat	des	cheveux	
plus	forts	et	résistants,	faciles	à	peigner.

CERamiDas
la	 capacidad	 de	 reparar	 y	 proteger	 el	 cabello	
dañado	 por	 los	 tratamientos	 agresivos,	 rayos	
uV	y	polución	hacen	que	sean	unas	sustancias	
muy	 importantes	para	el	 tratamiento	 reestruc-
turante.	aseguran	una	óptima	hidratación	de	la	
estructura	capilar.	el	resultado	es	un	cabello	más	
fuerte,	resistente	y	fácil	de	peinar.

CERamiDas
a	 capacidade	 de	 reparar	 e	 proteger	 o	 cabelo	
afectado	pelos	tratamentos	agressivos,	raios	uV	
e	poluição	faz	das	Ceramidas	substancias	muito	
importantes	 para	 o	 tratamento	 reestruturante.	
asseguram	uma	óptima	hidratação	da	estrutura	
capilar,	resultando	num	cabelo	mais	forte,	resis-
tente	e	fácil	de	pentear.

OLiO Di maNDORLE 
DOLCi

proprietà	 emollienti,	 addolcenti,	 nutrienti	 e	 le-
nitive.	 di	 facile	 assorbimento,	 resistente	 agli	
agenti	atmosferici,	l’olio	di	mandorle	è	ricco	di	
vitamine	e,	B,	proteine,	glucidi	e	di	sali	minerali.	
Ottimo	per	la	cura	dei	capelli	opachi	e	sfibrati.

swEET aLmOD OiL
It	 is	well	 renowned	 for	 its	emollient,	 soothing,	
nourishing	and	lenitive	properties.	Its	fine	textu-
re	is	easily	absorbed	and	doesn’t	leave	a	greasy	
feeling,	it	is	resistant	to	weather	conditions	and	
is	a	rich	source	of	vitamins	e,	B,	proteins,	gluci-
des	and	mineral	salts.	excellent	for	healing	dull	
and	abused	hair.

HuiLE D’amaNDEs 
DOuCEs

propriétés	 émollientes,	 adoucissantes,	 nourris-
santes	 et	 lénifiantes.	 d’absorption	 facile,	 ré-
sistante	 aux	 agents	 atmosphériques,	 l’huile	
d’amandes	 douces	 est	 riche	 en	 vitamines	 e	 et	
B,	protéines,	glucides	et	de	sels	minéraux.	Con-
vient	particulièrement		pour	le	soin	des	cheveux	
opaques	et	épuisés.

aCEiTE DE
aLmENDRas DuLCE

de	propiedades	emolientes,	nutrientes	y	 leniti-
vas.	de	fácil	absorción,	resistente	a	los	agentes	
atmosféricos,	este	aceite	es	rico	en	vitaminas	e,	
B,	proteínas	y	sales	minerales.	Ideal	para	el	cui-
dado	del	cabello	opaco	y	desfibrado.

OLEO DE amENDOas 
DOCEs

de	 propiedades	 emolientes,	 nutrientes	 e	 leni-
tivas.	de	 fácil	 absorção,	 resistente	 aos	 agentes	
atmosféricos,	este	óleo	é	rico	em	vitaminas	e,	B,	
proteínas	e	sais	minerais.	Ideal	para	tratamento	
de	cabelos	opacos	e	desfibrados.

HELiaNTHuus aNNuus 
(suNfLOwER)

estratto	dai	semi	di	girasole,	previene	e	neutra-
lizza	i	danni	indotti	dai	radicali	liberi	di	ogni	na-
tura	e	origine	(ossidazione,	radiazioni	uV);	pre-
viene	lo	sbiadimento	del	colore	(anche	naturale)	
ed	è	ricco	di	sostanze	emollienti	per	mantenere	
il	capello	morbido	e	setoso.	protegge	il	capello	
dalle	radiazioni	uV	e	ripara	la	struttura	capillare.	
Il	colore	sarà	sempre	protetto	e	luminoso.

HELiaNTHuus aNNuus 
(suNfLOwER)

extracted	from	sunflower	seeds	it	prevents	and	
counteracts	the	damages	deriving	from	all	types	
of	free	radicals	(oxidation,	uV	rays);	it	prevents	
from	color	fading	(even	the	natural	one)	and	is	
rich	of	emollient	 substances	 that	maintain	soft	
and	 silky	 hair.	 Widely	 employed	 in	 hair	 care	
products,	it	protects	from	uV	rays	damages	and	
repairs	the	hair	structure.	the	hair	color	will	al-
ways	be	protected	and	shiny.

HELiaNTHuus aNNuus 
(fLEuR DE TOuRNEsOL)

extrait	de	graines	de	tournesol,	prévient	et	neu-
tralise	 les	 dégâts	 occasionnés	 par	 les	 radicaux	
libres	 (oxydation)	et	des	 rayons	uV,	 il	prévient	
l’atténuation	de	la	couleur,	même	naturelle,	sa	
composition	 est	 riche	 en	 substances	 émollien-
tes	pour	maintenir	le	cheveu	doux	et	soyeux.	Il	
protège	 le	cheveu	des	 rayons	uV	et	 il	 restaure	
la	 structure	 capillaire.	 la	 couleur	 sera	 toujours	
protégée	et	lumineuse.

HELiaNTHuus aNNuus 
(giRasOL)

extracto	 de	 semilla	 de	 girasol	 que	 previene	 y	
neutraliza	 los	 daños	 de	 los	 radicales	 libres	 de	
cualquier	naturaleza	y	origen	(oxidación,	rayos	
uV…)	previene	la	desaparición	del	color	(inclui-
do	el	natural)	y	es	rico	en	sustancias	emolientes	
para	mantener	el	 cabello	 suave	y	 sedoso.	pro-
tege	 el	 cabello	 de	 las	 radiaciones	 uV	 y	 repara	
la	estructura	capilar.	el	color	quedará	protegido	
y	luminoso.

HELiaNTHuus aNNuus 
(giRassOL)

extracto	de	semente	de	girassol	que	previne	e	
neutraliza	os	danos	dos	 radicais	 livres	de	qual-
quer	natureza	e	origem	(oxidação,	raios	uV…)	
previne	o	desaparecimento	da	cor	(incluindo	a	
natural)	e	é	rico	em	substâncias	emolientes	que	
mantêm	o	cabelo	suave	e	sedoso.	protege	o	ca-
belo	das	radiações	uV	e	repara	a	estrutura	capi-
lar.	a	cor	ficará	protegida	e	luminosa.

OLiO Di CRusCa Di RisO
prezioso	olio	 vegetale	ottenuto	per	 spremitura	
a	freddo.
ricco	 in	 acidi	 grassi	 e	 vitamina	 e	 è	 particolar-
mente	 indicato	 per	 dare	 protezione	 ed	 emol-
lienza	a	capelli	sfibrati	da	trattamenti	aggressivi,	
inquinamento	e	raggi	uV.
ridona	luminosità	ed	idratazione	naturali	ai	ca-
pelli	proteggendoli	dai	radicali	liberi.

RiCE bRaN OiL
precious	 vegetable	 oil	 obtained	 by	 cold-press	
process.	 rich	 of	 fatty	 acids	 and	 vitamin	 e,	 it	
is	 particularly	 suitable	 to	 give	 protection	 and	
smoothness	 to	abused	hair	because	of	aggres-
sive	treatments,	pollution,	uV	rays.	It	enhances	
the	natural	luster	and	restores	the	right	level	of	
hydration	protecting	the	hair	from	free	radicals.

HuiLE DE gRaiN DE Riz
Huile	végétale	précieuse	obtenue	par	processus	
de	 presse	 froide.	 riche	 en	 acides	 gras	 et	 vita-
mine	 e,	 il	 est	 particulièrement	 approprié	 pour	
la	protection	et	la	douceur	des	cheveux	abîmés	
par	 les	 traitements	 agressifs,	 la	 pollution,	 les	
rayons	 uV.	 Il	 améliore	 la	 brillance	 naturelle	 et	
rétablit	 le	 niveau	 d’hydratation	 en	 protégeant	
les	cheveux	de	radicaux	libres.

aCEiTE DE aRROz 
pRENsaDO

precioso	aceite	vegetal	prensado	de	arroz.	rico	
en	ácidos	grasos	y	vitamina	e,	está	indicado	para	
dar	protección	y	suavidad	al	cabello	desfibrado	
por	 los	 tratamientos	 agresivos	 y	 los	 rayos	 uV.	
refuerza	la	luminosidad	y	la	hidratación	natural	
del	cabello	protegiéndolo	de	los	radicales	libres.

OLEO DE aRROz 
pRENsaDO

precioso	 óleo	 vegetal	 prensado	 de	 arroz.	 rico	
em	 ácidos	 gordos	 e	 vitamina	 e,	 está	 indicado	
para	dar	proteção	e	suavidade	ao	cabelo	dani-
ficado	pelos	tratamentos	agressivos	e	raios	uV.	
reforça	 a	 luminosidade	 e	 a	 hidratação	 natural	
do	cabelo	protegendo-o	dos	radicais	livres.
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bEfORE THE TREaTmENT DuRiNg THE TREaTmENT afTER THE TREaTmENT

pER CapELLi più saNi, mORbiDi E LuCENTi 

fOR HEaLTHiER, sOfTER aND bRigHTER HaiR 

pOuR CHEvEuX pLus saiNs, DOuX ET bRiLLaNTs

pOR uN CabELLO más saNO, suavE Y bRiLLaNTE

paRa um CabELO mais sauDávEL, suavE E bRiLHaNTE

COsmETiC THERapY



spLENDOR OiL

	 speciale	trattamento	in	olio	ideale	per	la	salute	dei	capelli	che	hanno	subito	frequenti	ser-
vizi	tecnici.	ricco	di	pregiati	oli	vegetali	in	associazione	con	il	phytocoll	marine,	crea	un	invisibile	
velo	protettivo	e	nutriente	sulla	superficie	della	cuticola	capillare,	regalando	ai	capelli	una	partico-
lare	luminosità	e	morbidezza.	Il	colore	si	mantiene	brillante	e	duraturo.
Fiala da 25 ml

aziONi: iDRaTaNTE, NuTRiENTE, pROTETTiva, iLLumiNaNTE.

	 special	oil	treatment	ideal	for	over	processed	hair	that	needs	an	healthy	structure.	enriched	
with	precious	essential	oils	together	with	phytocoll	marine,	it	creates	an	invisible	protective	nou-
rishing	coating	on	the	hair	cuticle	surface,	giving	the	hair	luster	and	silky	smoothness.	the	color	
remains	vivid	and	enduring.
Vial 25 ml - 0.85 fl oz

pROpERTiEs: HYDRaTiNg, NOuRisHiNg, pROTECTivE, bRigHTENiNg.

	 traitement	spécial	huileux	pour	 la	santé	des	cheveux	fragilisés	par	de	fréquents	services	
techniques.	enrichi	de	précieuses	huiles	essentielles	en	association	avec	le	phytocoll	marine,	crée	
une	invisible	protection	nourrissante	sur	toute	la	surface	de	la	cuticule	capillaire,	donnant	au	che-
veu	une	luminosité	et	douceur	particulière.	la	couleur	maintient	sa	brillance	dans	le	temps.
Fiole 25 ml

pROpRiéTés: HYDRaTaNT, NOuRRissaNT, pROTECTEuR, éCLaiRCissEmENT.

	 tratamiento	especial	en	aceite	ideal	para	mejorar	la	salud	del	cabello	con	frecuentes	ser-
vicios	técnicos.	la	asociación	de	los	ricos	aceites	vegetales	con	el	phytocoll	marine	crea	un	velo	
protector	y	nutritivo	sobre	la	superficie	de	la	cutícula	capilar,	ofreciendo	al	cabello	un	brillo	parti-
cular	y	gran	suavidad.	el	color	se	mantiene	duradero	y	brillante.
Ampolla 25 ml

pROpiEDaDEs: HiDRaTaCióN, NuTRiTivO, pROTECTOR, bRiLLaNTE.

	 tratamento	 especial	 de	 óleo	 ideal	 para	 melhorar	 a	 saúde	 do	 cabelo	 que	 está	 sujeito	 a	
frequentes	trabalhos	técnicos.	a	associação	dos	ricos	óleos	vegetais	com	o	phytocoll	marine	cria	
um	veio	protector	e	nutritivo	sobre	a	superficie	da	cutícula	capilar,	proporcionando	ao	cabelo	um	
brilho	particular	e	grande	suavidade.	a	cor	mantem-se	duradoura	e	brilhante.
Ampola 25 ml

pROpRiEDaDEs: HiDRaTaçãO, NuTRiçãO, pROTEçãO, bRiLHO.

COLOR XTEND sHampOO

	 speciale	shampoo	privo	di	solfati	specifico	per	capelli	trattati	che	hanno	subito	frequenti	
servizi	tecnici,	garantisce	una	detersione	delicata	e	nutriente	grazie	all’esclusivo	phytocoll	marine.	
I	capelli	risultano	morbidi,	lucenti	e	facilmente	pettinabili;	il	colore	si	illumina	di	un	nuovo	e	du-
raturo	splendore.
Flacone da 1000 ml

aziONi: iDRaTaNTE, NuTRiENTE, DETERgENTE, iLLumiNaNTE.

	 special	sulfate-free	shampoo	specific	for	over	processed	hair	to	ensure	a	gentle	and	nou-
rishing	 cleansing	action	 thanks	 to	 its	 exclusive	phytocoll	marine	principle.	Hair	becomes	 soft,	
brilliant	and	manageable;	the	color	brightens	up	with	a	new	long	lasting	shine.
Bottle 1000 ml - 33.81 fl oz

pROpERTiEs: HYDRaTiNg, NOuRisHiNg, CLEaNsiNg, bRigHTENiNg.

	 shampoing	sans	sulfates,	spécifique	pour	cheveux	fragilisés	par	de	fréquents	services	tech-
niques,	doux	et	nourrissant	grâce	à	l’action	de	phytocoll	marine.	les	cheveux	retrouvent	douceur,	
brillance	et	sont	facilement	coiffables,	la	couleur	s’illumine	d’une	nouvelle	et	durable	splendeur.
Bouteille 1000 ml

pROpRiéTés: HYDRaTaNT, NOuRRissaNT, LavagE, éCLaiRCissEmENT.

	 Champú	sin	sulfato	específico	para	cabellos	tratados	con	frecuentes	servicios	técnicos.	se	
garantiza	una	limpieza	delicada	y	nutritiva	gracias	al	phytocoll	marine.	el	cabello	resulta	suave,	
brillante	y	fácilmente	peinable.	el	color	queda	más	luminoso	y	duradero.
Frasco 1000 ml

pROpiEDaDEs: HiDRaTaCióN, NuTRiTivO, LimpiaDOR, bRiLLaNTE.

	 shampoo	sem	sulfato,	específico	para	cabelos	tratados	com	frequentes	trabalhos	técnicos.	
garante	uma	limpeza	delicada	e	nutritiva	graças	à	phytocoll	marine.	O	cabelo	fica	suave,	brilhan-
te	e	fácil	de	pentear.	a	cor	fica	mais	luminosa	e	duradoura.
Frasco 1000 ml

pROpRiEDaDEs: HiDRaTaçãO, NuTRiçãO, LimpEza, bRiLHO.
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DEEp NOuRisHiNg masK

	 maschera	nutriente	specifica	per	capelli	che	hanno	subito	frequenti	servizi	tecnici.	l’esclusivo	
phytocoll	marine	nutre	e	favorisce	la	completa	ricomposizione	della	struttura	cheratinica.	I	capelli	
acquistano	lucentezza,	morbidezza	e	corposità;	il	colore	splende	e	risulta	perfettamente	protetto.
Flacone da 1000 ml

aziONi: NuTRiENTE, RigENERaNTE, REsTiTuTiva E RipaRaTORia.

	 nourishing	 mask	 expressly	 formulated	 for	 over	 processed	 hair.	 the	 exclusive	 phyto-
coll	marine	 feeds	 and	helps	 the	 complete	 reorganization	of	 the	 keratin	 structure.	 the	 rich	 tex-
ture	provides	brightness,	 softness	 and	hair	body;	 the	color	 is	 absolutely	protected	and	 shining.
Bottle 1000 ml - 33.81 fl oz

pROpERTiEs: NOuRisHiNg, REsTORiNg, REfuRbisHiNg, REpaiRiNg.

	 masque	spécifique	nourrissant	pour	cheveux	fragilisés	soumis	à	de	fréquents	services	tech-
niques.	l’exclusif	phytocoll	marine	nourrit	et	aide	à	 la	 réorganisation	complète	de	 la	structure	
de	la	kératine	du	cheveu.	une	luminosité	immédiatement	visible	et	une	sensation	de	santé	et	de	
souplesse,	assurant	une	parfaite	protection	de	la	couleur.
Bouteille 1000 ml

pROpRiéTés: NOuRRissaNT, RECONsTiTuaNT, TONifiaNT, REssOuRCE LE CHEvEu faTigué.

	 mascarilla	nutritiva	específica	para	cabellos	 con	 frecuentes	 servicios	 técnicos.	 la	exclusiva	
phytocoll	marine	nutre	y	favorece	la	completa	recomposición	de	la	estructura	keratínica.	el	cabello	
queda	brillante,	suave	y	con	cuerpo.	el	color	luce	y	resulta	plenamente	protegido.
Frasco 1000 ml

pROpiEDaDEs: NuTRiTivOs, REsTauRaDOR, REgENERaNTE Y REpaRaDOR.

	 mascarilha	nutritiva	específica	para	cabelos	sujeitos	a	trabalhos	técnicos.	a	exclusiva	phyto-
coll	marine	nutre	e	favorece	a	completa	recomposição	da	estrutura	keratínica.	O	cabelo	fica	brilhan-
te,	suave	e	com	corpo.	a	cor	é	protegida	e	mantem-se	brilhante.
Frasco 1000 ml

pROpRiEDaDEs: NuTRiçãO, REsTauRaDOR, REgENERaNTE E REpaRaDOR.

pROfEssiONaL TREaTmENT

ENg

i

f

E

p



mETODiCa Di appLiCaziONE

	 	accogliere	la	cliente,	farla	accomodare	nella	postazione	dedicata	
ai	trattamenti	e	posizionare	l’asciugamano	synergiCare	sulle	spalle	
della	cliente;

	 	TRaTTamENTO NuTRiENTE fasE 1:	agitare	la	fiala	splendor	Oil	
e	distribuirla	 uniformemente	 ciocca	per	 ciocca	 a	 capelli	 asciutti.	
lasciare	agire	3-5	minuti;

	 terminato	il	tempo	di	posa,	risciacquare	i	capelli	con	acqua	calda;

	 	TRaTTamENTO NuTRiENTE fasE 2: distribuire	 Color	 xtend	
shampoo	con	l’apposito	dosatore	synergiCare,	massaggiare	deli-
catamente	e	risciacquare	con	cura.	se	necessario,	ripetere	l’appli-
cazione;

	 tamponare	i	capelli	per	eliminare	l’eccesso	d’acqua;

	 	TRaTTamENTO NuTRiENTE fasE 3:	mettere	deep	nourishing	
mask	 nell’apposita	 ciotola	 synergiCare	 e	 distribuirla	 ciocca	 per	
ciocca	sulle	lunghezze	con	il	pennello	synergiCare	e	massaggiare	
con	cura;

	 	lasciare	 agire	 3-5	 minuti,	 pettinare	 delicatamente	 con	 il	 pettine	
synergiCare	 e	 risciacquare	 abbondantemente.	 per	 una	 ristruttu-
razione	profonda,	mettere	la	cuffia	monouso	synergiCare	e	il	tur-
bante	synergicare	ed	esporre	a	 fonte	di	calore	per	4-7	minuti	e	
risciacquare	abbondantemente;

	 	tamponare	 i	 capelli	per	 eliminare	 l’eccesso	d’acqua	e	procedere	
all’asciugatura	desiderata.

mETODO DE apLiCaCióN

	 	acomodar	 a	 la	 cliente	 en	 la	 posición	 dedicada	 al	 tratamiento	 y	
poner	la	toalla	synergiCare	sobre	sus	hombros;

	 	TRaTamiENTO NuTRiENTE fasE 1:	agitar	 la	ampolla	splendor	
Oil	y	distribuirla	uniformemente	mechón	a	mechón	sobre	cabello	
seco.	dejar	entre	3-5	minutos;

	 	terminado	el	tiempo	de	pose,	enjuagar	el	cabello	con	agua	caliente;

	 	TRaTamiENTO NuTRiENTE fasE 2: distribuir	Color	xtend	sham-
poo	con	la	botella	dosificadora	synergiCare,	masajear	delicadamen-
te	y	enjagar	con	cuidado.	si	fuera	necesario	repetir	la	operación;

	 retirar	el	exceso	de	agua	en	el	cabello;

	 	TRaTamiENTO NuTRiENTE fasE 3:	 poner	 deep	 nourishing	
mask	en	el	bol	synergiCare	e	distribuirla	mechón	a	mechón	sobre	
el	 largo	 del	 cabello	 con	 la	 paletina	 synergiCare	 y	 masajear	 con	
cuidado;

	 	dejar	de	pose	entre	3-5	minutos,	peinar	delicadamente	con	el	pei-
ne	 synergiCare	 y	 enjuagar	 abundantemente.	 para	 una	 reestruc-
turación	profunda,	poner	el	gorro	monouso	synergiCare	y	el	tur-
bante	synergiCare,	exponer	a	fuentes	de	calor	entre	4-7	minutos	
y	enjuagar	abundantemente;

	 	eliminar	el	exceso	de	agua	en	el	cabello	y	proceder	al	secado.

iNsTRuCTiONs

	 	Welcome	the	customer	and	steer	her	to	the	treatments	area,	pla-
cing	the	synergiCare	towel	on	her	shoulder;

	 	NOuRisHiNg TREaTmENT pHasE 1:	shake	the	vial	of	splendor	
Oil	 and	 distribute	 the	 content	 evenly	 to	 dry	 hair	 working	 each	
strand.	leave	on	for	3-5	minutes;

	 after	the	processing	time,	rinse	the	hair	with	warm	water;

	 	NOuRisHiNg TREaTmENT pHasE 2: distribute	 Color	 xtend	
shampoo	with	the	special	synergiCare	dispenser,	perform	a	gentle	
massage	and	rinse	thoroughly.	repeat	the	application	if	necessary;

	 towel	dry	hair	to	eliminate	the	excess	water;

	 	NOuRisHiNg TREaTmENT pHasE 3:	 pour	 deep	 nourishing	
mask	 in	 the	 proper	 synergiCare	 bowl	 and	 brush	 onto	 lengths	
with	the	specific	synergiCare	brush	working	each	strand;	massa-
ge	carefully;

	 	leave	on	 for	3-5	minutes,	 comb	gently	with	synergiCare	comb,	
and	 rinse	 abundantly.	 for	 a	deeper	 restructuring	action,	 expose	
under	heat	source	for	4-7	minutes	wearing	the	synergiCare	dispo-
sable	cuff	and	the	turban.	rinse	abundantly;

	 	towel	dry	hair	 to	eliminate	 the	excess	water,	 then	proceed	with	
styling.

mETODO DE apLiCaçãO

	 	acomodar	a	cliente	na	posição	apropriada	ao	tratamento	e	por	a	
toalha	synergiCare	sobre	os	ombros;

	 	TRaTamENTO NuTRiENTE fasE 1:	agitar	a	ampola	splendor	Oil	
e	distribui-la	uniformemente	sobre	o	cabelo	seco.	deixar	entre	3-5	
minutos;

	 terminado	o	tempo	de	pose,	enxaguar	o	cabelo	com	água	quente;

	 	TRaTamENTO NuTRiENTE fasE 2: distribuir	Color	xtend	sham-
poo	com	o	frasco	doseador	synergiCare,	massajar	delicadamente	
e	enxaguar	com	cuidado.	Caso	necessário	repetir	a	operação;

	 retirar	o	excesso	de	água	do	cabelo;

	 	TRaTamENTO NuTRiENTE fasE 3:	 colocar	 deep	 nourishing	
mask	na	taça	synergiCare	e	distribui-la	madeixa	a	madeixa	ao	lon-
go	do	cabelo	com	a	trincha	synergiCare	e	massajar	com	cuidado;

	 	deixar	de	pose	entre	3-5	minutos,	pentear	delicadamente	com	o	
pente	synergiCare	e	enxaguar	abundantemente.	para	uma	rees-
struturação	profunda,	colocar	a	touca	monouso	synergiCare	e	o	
turbante	synergiCare,	expor	a	fonte	de	calor	entre	4-7	minutos	e	
enxaguar	abundantemente;

	 	eliminar	o	excesso	de	água	do	cabelo	e	proceder	à	secagem.

iNsTRuCTiONs

	 	accueil	du	client	et	l’orienter	vers	la	zone	soins.	placer	la	serviette	
synergiCare	sur	ses	épaules;

	 	pHasE 1 sOiN NOuRRissaNT:	agitez	le	flacon	d’huile	splendor	
Oil	et	appliquer	 le	contenu	uniformément	sur	cheveux	secs,	tra-
vailler	chaque	mèche.	laissez	agir	pendant	3-5	minutes;

	 après	le	temps	de	pose,	rincer	à	l’eau	chaude;

	 	pHasE DE TRaiTEmENT NOuRRissaNT 2: répartissez	 Color	
xtend	shampoo	avec	le	distributeur	spécial,	effectuer	un	massage	
doux	et	rincer	abondamment.	répéter	l’application	si	nécessaire;

	 sécher	les	cheveux	avec	une	serviette	pour	enlever	l’excès	d’eau;

	 	pHasE DE TRaiTEmENT NOuRRissaNT 3:	versez	le	deep	nouri-
shing	mask	dans	le	bol	adéquat	et	badigeonner	mèche	par	mèche	
sur	 toutes	 les	 longueurs	avec	 le	pinceau	 spécifique	synergiCare.	
masser	soigneusement;

	 	laisser	agir	3-5	minutes,	peigner	délicatement	et	rincer	synergiCa-
re.	pour	une	restructuration	profonde,	laisser	agir	sous	une	source	
de	chaleur	pendant	4-7	minutes	en	mettant	le	bonnet	jetable	sy-
nergiCare.	rincer	abondamment;

	 	sécher	avec	une	serviette	pour	enlever	l’excès	d’eau,	puis	procéder	
au	coiffage.
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pROfEssiONaL TOOLs

CiOTOLa, pETTiNE e pENNELLO
con le setole ultra morbide

Kit	professionale	per	rendere	la	stesura	della	masche-
ra	un	gesto	rituale.	Questi	articoli	sono	prodotti	con	
un	materiale	speciale	completamente	atossico,	 rici-
clabile	e	che	non	contiene	ftalati.

bOwL, COmb and bRusH 
with ultra soft bristles

professional	 kit	 to	 transform	 the	 application	of	 the	
mask	into	a	ritual	gesture.	these	tools	are	produced	
with	 a	 special	 non	 toxic	material,	 eco-friendly	 and	
phthalate-free.

bOL, pEigNE et bROssE 
poils ultra-doux

Kits	professionnels	pour	transformer	l’application	du	
masque	en		un	geste	rituel.	Ces	outils	sont	fabriqués	
avec	un	matériau	spécial	non	toxique,	écologique	et	
sans	pH	talâtes.

bOL, pEiNE Y paLETiNa 
con pelo ultrasuaves

Kit	 profesional	 para	 un	 gesto	 ritual.	 estos	 artículos	
son	productos	 con	un	material	 especial	 antitoxico,	
reciclable	y	no	contien	ftalatos.

Taça, pENTE E TRiNCHa 
com pelo ultra-suave

Kit	profissional	para	 tornar	 a	 aplicação	da	máscara	
num	gesto	ritual.	estes	artigos	são	feitos	de	um	ma-
terial	especial	não	tóxico,	reciclável	e	sem	ftalatos.

asCiugamaNO, Cuffia 
e TuRbaNTE

esclusivo	set	in	morbido	cotone	e	bamboo	per	ren-
dere	unico	il	momento	dell’applicazione	dei	prodotti	
professionali.	un	vero	e	proprio	rituale	di	benessere.

TOwEL, DispOsabLE Cap 
and TuRbaN

exclusive	kit	made	of	 soft	cotton	and	bamboo	that	
makes	 the	 moment	 of	 application	 of	 professional	
products	extremely	unique.	a	true	ritual	of	wellbeing.

sERviETTE, CapEs jETabLEs 
et TuRbaN

Kit	exclusif	réalisé	en	coton	doux	et	bambou	afin	que	
l’application	 des	 produits	 ait	 un	 caractère	 unique.	
un	vrai	rituel	de	bien-être.

   TOaLLa, gORRO Y TuRbaNTE
exclusivo	set	de	algodón	y	bambú	para	que	el	mo-
mento	de	 la	 aplicación	 sea	 especial.	un	 verdadero	
ritual	de	bienestar.

   TOaLHa, TOuCa E TuRbaNTE
Kit	exclusivo	feito	de	algodão	e	bambu	para	que	o	
momento	de	aplicação	seja	especial.	um	verdadeiro	
ritual	de	bem-estar.

DOsaTORE
dosatore	specifico	per	l’applicazione	dello	shampoo	
synergiCare	corredato	di	tappo	per	la	chiusura	e	tac-
che	per	un	dosaggio	più	preciso.

DispENsER
specific	dispenser	for	the	application	of	synergiCa-
re	shampoo	equipped	with	cap	for	the	closure	and	
notches	for	a	more	accurate	dosage.

DisTRibuTEuR
distributeur	 spécifique	pour	 l’application	du	sham-
pooing	synergiCare	équipé	d’encoches	pour	la	fer-
meture	et	pour	un	dosage	très	précis.

bOTELLa DOsifiCaDORa
dispensador	específico	para	la	aplicación	del	cham-
pú	synergiCare,	con	tapón	y	para	ser	mas	preciso.

fRasCO DOsEaDOR
doseador	 específico	 para	 a	 aplicação	 do	 shampo	
synergiCare,	equipado	com	tampa		para	uma	dosa-
gem	mais	precisa.

bROCHuRE
strumento	indispensabile	per	l’approfondimento	dei	
plus	della	linea	synergiCare	e	delle	metodiche	di	ap-
plicazione.

bROCHuRE
Indispensable	tool	to	deepen	the	advantages	of	the	
synergiCare	line	and	the	application	methods.

bROCHuRE
Outil	indispensable	pour	améliorer	et	optimaliser	les	
avantages	de	 la	 ligne	synergiCare	et	ses	méthodes	
d’application.

fOLLETO
Herramienta	 indispensable	 para	 un	 mejor	 conoci-
miento	de	la	línea	synergiCare	y	sus	métodos.

fOLHETO
ferramenta	 indispensável	 para	 um	 melhor	 conhe-
cimento	das	vantagens	da	linha	synergiCare	e	seus	
métodos	de	aplicação.
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DEEp NOuRisHiNg masK

	 maschera	 nutriente	 specifica	 per	 capelli	 che	 hanno	 subito	
frequenti	servizi	tecnici.	l’esclusivo	phytocoll	marine	nutre	e	favori-
sce	la	completa	ricomposizione	della	struttura	cheratinica.	I	capelli	
acquistano	lucentezza,	morbidezza	e	corposità;	il	colore	splende	e	
risulta	perfettamente	protetto.
mOdO	d’usO:	distribuire	a	capelli	 lavati	e	 tamponati,	 lasciare	agire	3-5	minuti,	
pettinare	delicatamente	e	risciacquare.

Flacone da 200 ml

	 nourishing	 mask	 expressly	 formulated	 for	 over	 processed	
hair.	the	exclusive	phytocoll	marine	feeds	and	helps	the	complete	
reorganization	 of	 the	 keratin	 structure.	 the	 rich	 texture	 provides	
brightness,	softness	and	hair	body;	the	color	is	absolutely	protected	
and	shining.
dIreCtIOns:	distribute	 the	mask	on	wet	 and	 towel-dried	hair,	 leave	on	 for	3-5	
minutes,	gently	comb	then	rinse	abundantly.

Bottle 200 ml - 6.76 fl oz

	 masque	 spécifique	 nourrissant	 pour	 cheveux	 fragilisés	 sou-
mis	à	de	fréquents	services	techniques.	l’exclusif	phytocoll	marine	
nourrit	 et	 aide	à	 la	 réorganisation	complète	de	 la	 structure	de	 la	
kératine	du	cheveu.	une	luminosité	immédiatement	visible	et	une	
sensation	de	santé	et	de	souplesse,	assurant	une	parfaite	protection	
de	la	couleur.
mOde	d’emplOI:	étaler	 le	masque	 sur	cheveux	 lavés	et	essorés,	 laisser	agir	3-5	
minutes,	peigner	délicatement	puis	rincer.

Bouteille 200 ml

	 mascarilla	 nutritiva	 específica	 para	 cabellos	 con	 frecuentes	
servicios	técnicos.	la	exclusiva	phytocoll	marine	nutre	y	favorece	la	
completa	recomposición	de	la	estructura	keratínica.	el	cabello	que-
da	brillante,	suave	y	con	cuerpo.	el	color	luce	y	resulta	plenamente	
protegido.
mOdO	de	usO:	distribuir	sobre	el	cabello	 lavado	y	húmedo.	dejar	de	pose	3-5	
minutos,	peinar	delicadamente	y	enjuagar.

Frasco 200 ml

	 mascarilha	nutritiva	específica	para	cabelos	sujeitos	a	traba-
lhos	técnicos.	a	exclusiva	phytocoll	marine	nutre	e	favorece	a	com-
pleta	recomposição	da	estrutura	keratínica.	O	cabelo	fica	brilhante,	
suave	e	com	corpo.	a	cor	é	protegida	e	mantem-se	brilhante.
mOdO	de	usO:	distribuir	 sobre	o	cabelo	 lavado	e	húmido.	deixar	de	pose	3-5	
minutos,	pentear	delicadamente	e	enxaguar.

Frasco 200 ml

sHiNE pLus

	 lucidante	illuminante	e	nutriente	ideale	per	capelli	che	han-
no	subito	frequenti	servizi	tecnici.	Conferisce	idratazione	ai	capelli	e	
un	colore	brillante	e	duraturo	grazie	al	phytocoll	marine.
mOdO	d’usO:	vaporizzare	su	capelli	asciutti	o	umidi.

Flacone spray da 150 ml

	 nourishing	hair	 shiner	 that	 adds	 luster	 and	 radiance	 to	hair	
abused	by	many	technical	services.	thanks	to	its	phytocoll	marine	ac-
tive	principle,	it	provides	hydration	and	a	long-lasting	brilliant	color.
dIreCtIOns:	vaporize	on	dry	or	wet	hair.

Spray bottle 150 ml - 5.07 fl oz

	 nourrit	le	cheveu	en	lui	donnant	brillance	et	luminosité.	Con-
seillé	pour	cheveux	ayant	subis	plusieurs	services	techniques.	grâce	
aux	principes	actifs	du	phytocoll	marine	renforce	la	brillance	et	 la	
luminosité	des	couleurs.
mOde	d’emplOI:	vaporiser	sur	cheveux	secs	ou	humides.

Flacon spray 150 ml

	 spray	 de	 brillo	 nutritivo	 ideal	 para	 cabellos	 con	 frecuentes	
servicios	técnicos.	Otorga	al	cabello	hidratación	y	un	color	brillante	
y	duradero	gracias	al	phytocoll	marine.
mOdO	de	usO:	vaporizar	sobre	el	cabello	seco	o	mojado.

Frasco en spray de 150 ml

	 spray	de	brilho	nutritivo	ideal	para	cabelos	sujeitos	a	frequen-
tes	trabalhos	técnicos.	dá	ao	cabelo	hidratação	e	uma	cor	brilhante	
e	duradoura	graças	à	phytocoll	marine.
mOdO	de	usO:	vaporizar	sobre	o	cabelo	seco	ou	molhado.

Frasco em spray de 150 ml

COLOR XTEND sHampOO

	 shampoo	privo	di	solfati	specifico	per	capelli	trattati	che	han-
no	subito	frequenti	servizi	tecnici,	garantisce	una	detersione	delica-
ta	e	nutriente	grazie	al	phytocoll	marine.	I	capelli	risultano	morbidi,	
lucenti	e	facilmente	pettinabili;	 il	colore	si	 illumina	di	un	nuovo	e	
duraturo	splendore.
mOdO	 d’usO:	 distribuire	 uniformemente	 sui	 capelli	 bagnati,	 massaggiare	 e	 ri-
sciacquare.	se	necessario	ripetere	l’applicazione.	procedere	con	il	trattamento	spe-
cifico	con	deep	nourishing	mask.

Flacone da 250 ml

	 sulfate-free	 shampoo	 specific	 for	overprocessed	hair	 to	en-
sure	a	gentle	and	nourishing	cleansing	action	thanks	to	phytocoll	
marine.	 Hair	 becomes	 soft,	 brilliant	 and	 manageable;	 the	 color	
brightens	up	with	a	new	long	lasting	shine.
dIreCtIOns:	apply	evenly	on	wet	hair,	massage	 then	 rinse	abundantly.	repeat	
the	application	if	necessary.	proceed	with	the	specific	treatment	with	deep	nou-
rishing	mask.

Bottle 250 ml - 8.45 fl oz

	 shampoing	sans	sulfates,	 spécifique	pour	cheveux	 fragilisés	
par	de	 fréquents	services	techniques,	doux	et	nourrissant	grâce	à	
l’action	de	phytocoll	marine.	les	cheveux	retrouvent	douceur,	bril-
lance	et	sont	facilement	coiffables,	la	couleur	s’illumine	d’une	nou-
velle	et	durable	splendeur.
mOde	 d’emplOI:	 appliquer	 sur	 cheveux	 lavés,	 masser	 et	 rincer.	 si	 nécessaire	
répéter	l’opération.	procéder	au	traitement	spécifique	deep	nourishing	mask.

Bouteille 250 ml

	 Champú	sin	sulfato	específico	para	cabellos	tratados	con	fre-
cuentes	servicios	técnicos.	se	garantiza	una	limpieza	delicada	y	nu-
tritiva	gracias	al	phytocoll	marine.	el	cabello	resulta	suave,	brillante	
y	fácilmente	peinable.	el	color	queda	más	luminoso	y	duradero.
mOdO	de	usO:	distribuir	uniformemente	sobre	el	cabello	mojado,	masajear	y	en-
juagar.	si	fuera	necesario	repetir	la	aplicación.	proceder	para	el	tratamiento	especí-
fico	con	deep	nourishing	mask.

Frasco 250 ml

	 shampoo	sem	sulfato,	específico	para	cabelos	tratados	com	
frequentes	trabalhos	técnicos.	garante	uma	limpeza	delicada	e	nu-
tritiva	graças	à	phytocoll	marine.	O	cabelo	fica	suave,	brilhante	e	
fácil	de	pentear.	a	cor	fica	mais	luminosa	e	duradoura.
mOdO	 de	 usO:	 distribuir	 uniformemente	 sobre	 o	 cabelo	 molhado,	 massajar	 e	
enxaguar.	Caso	necessário	repetir	a	aplicação.	seguir	com	o	tratamento	específico	
com	deep	nourishing	mask.

Frasco 250 ml
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TRaDE maRKETiNg

pROmOvisuaL
accattivante	espositore	da	terra	che	cattura	l’attenzio-
ne	della	tua	cliente	e	aiuta	le	azioni	di	retail.	una	vera	
e	propria	stazione	espositiva	all’interno	del	tuo	salone.

pROmOvisuaL TOTEm
attractive	floor	display	to	capture	your	customer’s	at-
tention	and	support	the	retail	activity.	a	real	exposi-
tion	setting	inside	your	salon.

pROmOvisuaL
display	attractif,	captivant	l’attention	de	vos	clientes	
et	suscitant	la	vente	au	détail.	une	véritable	visibilité	
synergiCare	dans	votre	salon.

TOTEm pROmOvisuaL
atractivo	expositor	que	captura	la	atención	del	cliente	
y	ayuda	a	la	venta.	una	verdadera	y	propia	exposición	
en	el	interno	de	tu	salón.

TOTEm pROmOvisuaL
atraente	 expositor	 que	 capta	 a	 atenção	 do	 cliente	
apoiando	a	 venda.	a	definição	da	verdadeira	 expo-
sição	dentro	do	teu	salão.

aDEsivi
Kit	composto	da	4	decorazioni	adesive	per	arredare	
le	postazioni	rendere	unico	il	tuo	salone.

vETROfaNia
elegante	vetrofania	da	vetrina	per	richiamare	imme-
diatamente	l’attenzione	della	clientela.

miRROR sTiCKERs
Kit	 composed	 of	 4	 self-adhesive	 decorations	 to	
adorn	 and	 embellish	 the	 workstations,	 making	 ini-
mitable	your	salon.

wiNDOw sTiCKER
elegant	window	sticker	that	grabs	at	once	the	atten-
tion	of	customers.

auTOCOLLaNTs miROiR
Kit	composé	de	4	motifs	 	autocollant	pour	décorer	
et	personnaliser	 vos	postes	de	 travail,	 affirmant	un	
cachet	particulier	à	votre	salon.

pOuR La viTRiNE
autocollants	attractifs		pour	vitrine	qui	captent	l’at-
tention	des	clients.

aDHEsivO
Kit	compuesto	de	4	autoadhesivos	para	adornar	el	
salón	y	hacerlo	inimitable.

aDHEsivO DE vENTaNa
elegante	 adhesivo	 para	 captar	 la	 atención	 de	 los	
clientes.

auTO-COLaNTEs
Kit	 composto	 de	 4	 auto-colantes	 decorativos	 para	
embelezar	o	salão	e	torná-lo	inigualável.

auTO-COLaNTE DE jaNELa
elegante	 auto-colante	 de	 janela	 para	 captar	 a	
atenção	dos	clientes.

Cubi
Kit	composto	da	3	cubi	per	comunicare	all’interno	
del	tuo	salone	l’innovativo	sistema	synergiCare.

CubEs
Kit	composed	of	3	cubes	to	advertise	the	innovative	
synergiCare	treatment	line	within	your	salon.

CubEs
Kit	composé	de	trois	cubes	pour	accentuer	dans	votre	
salon	l’impact	visuel	de	la	ligne	de	soins	synergiCare.

CubOs
Kit	compuesto	de	3	cubos	para	publicitar	synergiCa-
re	dentro	del	salón.

CubOs
Kit	composto	de	3	cubos	para	publicitar	synergiCare	
dentro	do	salão.

CaRTELLO vETRiNa
Comunicazione	ad	alto	 impatto	visivo,	 raffinato	ed	
elegante	per	promuovere	la	nuova	linea	synergiCa-
re.	misure:	120	x	95	cm.

CROwNER
High	visual	impact	message,	refined	and	elegant,	to	
promote	the	new	synergiCare	treatment	line.	
size:	120	x	95	cm.

pOsTER viTRiNE
Impact	visuel	significatif,	raffiné	et	élégant	pour	mar-
quer	l’impact	de	la	nouvelle	ligne	de	traitement	sy-
nergiCare.	taille	120	x	95	cm.

CaRTEL
alto	impacto	visual,	refinado	y	elegante	para	promo-
ver	synergiCare.	tamaño	120	x	95	cm.

pOsTER
alto	impacto	visual,	refinado	e	elegante	para	promo-
ver	synergiCare.	tamanho	120	x	95	cm.
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RETaiL

LEafLET
utile	strumento	per	un	veloce	approfondimento	della	 linea	sy-
nergiCare.

LEafLET
useful	tool	for	a	quick	and	deep	involvement	within	the	syner-
giCare	line.

LEafLET
renseignements	utiles	pour	une	application	rapide	et	approfon-
die	de	la	ligne	de	synergiCare.

fOLLETOs pEquEÑOs
Herramienta	muy	util	para	un	rápido	vistazo	a	la	línea	synergiCare.

fOLHETOs pEquENOs
ferramenta	muito	útil	para	um	rápido	envolvimento	da	linha	sy-
nergiCare.

sET pORTaLavETTE + 6 LavETTE
elegante	set	in	morbido	cotone	e	bamboo	da	6	lavette	da	omag-
giare	alla	cliente	che	acquista	l’intero	pacchetto	di	trattamenti.

HaND TOwEL KiT
stylish	kit	of	6	soft	cotton	and	bamboo	baby	towels	to	offer	as	a	gift	
to	the	customer	who	purchases	the	whole	package	of	treatments.

KiT sERviETTEs pOuR LEs maiNs
Kit	élégant	de	6	serviettes	en	coton	doux	et	bambou	à	offrir	à	la	
cliente	qui	achète	l’ensemble	des	produits	de	soins.

sET TOaLLas
elegante	set	de	toallas	de	algodón	y	bambú	para	ofrecer	a	 los	
clientes	con	la	adquisición	del	tratamiento	de	casa.

KiT TOaLHas
elegante	kit	de	 toalhas	de	algodão	e	bambu	para	oferecer	aos	
clientes	que	adquirem	o	pacote	completo	de	tratamentos.

CampiONCiNi
Box	da	24	campioncini	di	shampoo	e	maschera	da	omaggiare	
alle	clienti	per	destare	la	curiosità	e	testare	il	loro	interesse	verso	
il	trattamento	in	salone.

sampLEs
24-sample	box	containing	petite	shampoos	and	masks	to	offer	as	
a	gift	so	as	to	arouse	the	customer’s	curiosity	and	interest	toward	
the	treatment	inside	the	salon.

éCHaNTiLLONs
24	échantillons	panachés,	composés	de	shampooings	et	masques	
à	offrir	en	cadeau	afin	d’éveiller	la	curiosité	du	client	et	de	l’inciter	
à	se	familiariser	au	traitement	de	votre	salon.

muEsTRas
Caja	de	24	muestras	de	champú	y	mascarilla	para	ofrecer	a	los	
clientes	y	que	prueben	los	productos	de	la	línea	synergiCare.

amOsTRas
Caixa	de	24	amostras	de	shampo	e	máscara	para	oferecer	aos	
clientes	de	modo	a	despertar	a	sua	curiosidade	e	 interesse	nos	
produtos	de	tratamento	no	salão.
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G.V.F. S.p.A. - Via G. Falcone, 8/35 - 20080 Vernate, MILANO  
Tel. +39 02 90093743 - Fax +39 02 90093740 - info@itelyhairfashion.it

Itely Hairfashion is committed to creating an eco-friendly corporate environment as well as the use of emerging green technologies 
 in the production of its extensive line of environmentally friendly products.

Per un mondo migliore


